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Introduction
The purpose of this report is to highlight a series of examples of how the Project may
continue in the public domain and be used by a wider audience.
There are a number of methods uses, and this report by no means highlights them all.
However, by having each partner highlight one approach, it is hoped that readers will be
inspired as to how they too can participate in its wider use.

Fondazione Padre Alberto Mileno Onlus - ITALY
The following highlights one of the ways that Fondazione Padre Alberto Mileno utilised the
outcomes on the TIPS project and used them for wider publicity, dissemination and best
practice.
The materials outcamed from the TIPS project will be used in the everyday activities of the
Study Centre for Dyslexia and SpLD of the Foundation Padre Alberto Mileno Onlus. So our
staff can support our dyslexic users (and their parents) with a set of materials in order to let
them improve their life with a dyslexic condition.
Our continuous activities in the Dyslexia environment give us a chance to spread the project’s
outcomes during conferences and events we will organize, with the collaboration of local TV
and newspapers, blogs and forum.
Furthermore we published on our website all the project reports, together with the Italian
versions of the study materials, in order to let the specialists and all the other operators in the
field of dyslexia better know the work done with TIPS.

SİLİFKE HALK EĞİTİM MERKEZİ VE AKŞAM SANAT
OKULU - TURKEY

During our studies for Tips project, we realized that we need to promote public
awareness about the dyslaxia. So, for the further dissemination our first step will be to inform
more parents and teachers about dyslexia.
To promote awareness , workshops should be organised in local scope. Maybe an
inservice training for parents and teachers might be proposed to National Agencies and if it
is approved, qualified partners who deal with basically dyslexia might organise
ComeniusGrundtvig inservice training.This kind of training course will open Project
outcomes to international share and so the widest dissemination web.
Each partner might prepare a 2014 calender which contains information about Tips Project
and ebook content in a short and clear way and calenders might be delivered to local
stakeholders.
Also cups or magnets which have Project logo and website adress on it might be a functional
dissemination tool.

Bulgarian Dyslexia Association - Rousse, BULGARIA
The Bulgarian association of dyslexiaRousse works in a close partnership with First
National center of dyslexia. Center is the place where parents, teachers and who are
interested can receive information, consultation and materials on the topic
In the everyday work of the center is going to disseminate the results from the project and
information on brochures and cd of the book in Bulgarian. Similar information about the
project and materials can be found on the Bulgarian version of the website.
English and German translations are published in the website of the center
http://dyslexiacenter.eu/content/view/28/60/lang,en/ and on the website of EÖDL
http://www.legasthenie.at/ebooktippsfureltern/ and International Federation of dyslexia
http://www.ifdda.org/.
The Austrian websites are the biggest blog for information on the topic. This will support the
work of specialists, teachers and interested who speaks English and German to receive
information about the children’s difficulties whose native language is Bulgarian.
Multilanguage and dyslexia are problem that is coming to talk more , because of the new
ways of mobility, work and living in European Union.

CO.RI.S.S. – Cooperative Riunite Socio Sanitarie ITALY
CO.RI.S.S. will disseminate and promote the project outcomes during the ordinary activities of the
cooperative.
The organization will use the TIPS guide for parents within the Dislexia Center runned by the
cooperative. A printed copy of the guide will be distributed to all the parents coming to the Center
and the electronic version will be advertized as well.
Furthermore, the Guide will be publicized among the teachers of the primary schools of the
territory.
CO.RI.S.S. web site will also be a useful tool for the diffusion of the outcomes and, more in general,
of the TIPS project activities.
Finally, the organization website will be used to “keep the project alive” also in the next years, both
among the former partnership and the wider community interested to know more about the dyslexia
related topics.

Euro-Idea Fundacja Społeczno-Kulturalna - POLAND
EuroIdea Fundacja SpołecznoKulturalna is a small nongowernmental organization.
Thanks to local partnership with two public institutions that support dyslexic children we are
going to disseminate all project materials. The Psychological and Pedagogical Clinic is the
biggest in the region of Malopolska. Tha clinic. supports children, youth, parents, teachers,
educators and make prevention and rehabilitation in child development disorders.

On our institution website you can find an interactive brochure about the project. Thanks to this
material all interested in have an access to the all project results and outcomes.
http://euroidea.files.wordpress.com/2012/08/web_tipsforparentsofdislexicchild.pdf

To meat objectives of the project we decided to create a tool to permanent dissemination
also useful for all interested in dyslexia issue.
It was possible thanks to easy accessible blog run in Polish language
http://dysleksjatipsllp.tumblr.com/ .
Tumblr allows people to easily share anything their want. Post text, photos, quotes, links, and
videos from your browser, phone, email, desktop, or wherever you happen to be. Tumble
blogs are a great idea if you are just beginning your blogging efforts, as its quick and very
easy to do. This makes it suitable to parents of dyslexic children that could be dyslexic too.
Tumblr is that their are 6 different ways you can blog: in text, photo, video, quotes, links and in
instant message conversations.
The blog furnish information useful for dyslexic but at the same time disseminate a project
elearning materials and facilitate an access to free resources .
The blog allows to subscribe all interested in and share knowledge about dyslexia.

Cultural Center of European Initiatives - SPAIN
During the project, our institution has been in contact with different institutions and associations
about dislexia.
We have sent all information of the website, we have communicated all information that every
partners has been published in the website, and we have invited to collaborate with their opinions,
suggestiones, and to share experiences too.
We know that the official language of this project is english, so there are a few spanish institutions
who has been in contact with other european of the project about dislexia to share experiences,
knowledges, and create links and mailing list about the project to keep in contact for the future.
So we have sent the link of the website with all information of the project to all spanish institutions
about dislexia, so we have sent information to different mailing list about education, association,
training people, and all mailing list and phoros where dislexia can be an important point of interest.
So we have used linkedin for professional groups with dislexia as point of interest.

ORGANIZATIA SALVATI COPIII - FILIALA DOLJ ROMANIA
“Save the Children” organization, branch Dolj , Romania has proposed to use all the products
obtained by the project with dyslexia benefit those who need these products. In this context has
been known guide for parents of dyslexic children both in schools and rehabilitation centers for
children with dyslexia.
“Save the Children” disseminated project results at an international conference held in Craiova and
also in the press and tv newspapers, blogs and forum and organized a roundtable with the purpose
to support parents of dyslexic children in hard work with these children, in home and in school and
community.
In the interests of good dissemination of the project our organization created a website in Romanian
language, with useful information about dyslexia and about how parents can meet each other and to
help their dyslexic children to integrate into school and society.
Guide for Parents is a model of good practice, may be found on the project site in both English and
Romanian language
www.dyslexiatips.eu,
http://salvaticopiiidolj.net23.net/
All interested can read useful information on this website.
In the dissemination activities, we had known best practices guide in schools, for teachers/educator
who work with children with dyslexia.
We organized workshops in schools in order to exchange best practices and information about
what is and how we can treat dyslexia and help children with dyslexia .
During these meetings was attended by specialists, psychologists and speech therapists who
provided useful information attached parents and teachers working with children with dyslexia.
Also, our organization consider that the exchange of best practices between countries participating
in the project has been very useful and added to the knowledge about dyslexia.

